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”Hyvää yötä, keijukainen”,


sanoi äiti ja peitteli pikku-Hillan pehmeän peiton alle – niin huolellisesti ja tarkasti, että koko tytön tylleröinen oli kuin makuupussissa ikään. Pikku-Hillaa tirskututti, koska hänellä oli salaisuus, ja äidillä ei ollut minkäänlaista aavistusta, mitä kohta tapahtuisi. Tyttö kuitenkin yritti haukotella kuin olisi kovin, kovin väsynyt – ja hienosti hän onnistuikin. Unisella äänellä hän toivotti äidilleen hyvää yötä. Äiti silitti vielä hellästi lapsen untuvaista poskea ja suukotti lempeästi pikku-Hillan suljettuja silmiä lukiten ne kauniisiin uniin. Sen jälkeen hän hiipi varovasti lastenhuoneesta ja sulki oven hiljaa perässään. Pikku-Hilla oli jo unten mailla – tai niin äiti ainakin luuli.


Ja mikä oli tuo salaisuus, joka pikku-Hillaa tirskututti? Jos sitä joku olisi yrittänyt arvata, olisi hän varmaankin veikannut uutta unilelua tai äidin kätköistä löydettyä hienoa hattua tai isän työkalupakista kulkeutunutta taskulamppua. Ja Hilla olisi vastannut, että väärin ja väärin ja väärin – ja tirskunut sitten vieläkin enemmän. On hyvä, että kukaan ei olisi voinut arvata salaisuutta, sillä jos se olisi paljastunut, eihän se olisi enää ollut mikään salaisuus.


Salaisuus oli suurenmoinen! Taikasiivet. Toden totta, pikku-Hillalla oli taikasiivet, jotka kohottivat hänet korkealle yläilmoihin ja joiden avulla kykeni lentämään moniin kauniisiin paikkoihin. Taikasiivet olivat nimittäin vahvat kuin kotkalla, kauniit kuin upeimmalla perhosella ja kevyet kuin korennolla. Lisäksi taikasiipiä oli vaikea havaita, ellei tiennyt niiden olemassaolosta – kuten kukaan pikku-Hillaa lukuun ottamatta ei tiennytkään. Sen vuoksi pikku-Hillan äidillä ja isällä ei ollut aavistustakaan taikasiivistä, eikä siitä, että tyttönen oli päättänyt juuri tänä yönä lähteä siipiseikkailulle.
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